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FINANČNÉ MEMORANDUM

Dohodnuté medzi Európskou komisiou a 

Slovenskou republikou

týkajúce sa grantu pomoci z Nástroja pre štrukturálne politiky v predvstupovom období pre opatrenie

Modernizácia teplárne Žilina, Slovenská republika

FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia, tu a ďalej uvádzaná ako “Komisia“, ktorá koná za a v mene Európskeho spoločenstva, tu ďalej uvádzaného ako “Spoločenstvo”, zastúpená zastupujúcim generálnym riaditeľom pre regionálnu politiku, pánom G. Meadowsom, za Komisiu

na jednej strane a

vláda Slovenskej republiky, tu a ďalej uvádzaná ako “príjemca”

na strane druhej

sa dohodli na nasledovnom:

.

 Článok 1

Opatrenie uvedené dolu v článku 2 sa bude realizovať a financovať z rozpočtových zdrojov Spoločenstva, v súlade s ustanoveniami definovanými v tomto Memorande. Opatrenie uvedené dolu v článku 2 sa bude vykonávať v súlade so Všeobecnými podmienkami pripojenými k Rámcovej dohode uzavretej medzi Komisiou a príjemcom, ktorých dodatkom sú podmienky tohto Memoranda a osobitné ustanovenia pripojené k tomuto Memorandu.

Článok 2

Identifikácia opatrenia

Nástroj pre štrukturálne politiky v predvstupovom období poskytne financovanie nasledujúceho opatrenia formou grantu, v zmysle popisovanom v Prílohe I:

	Číslo opatrenia:
	2003 SK 16 P PE 013

	Názov:
	Modernizácia teplárne v Žiline

	Obdobie trvania:
	Dátum začiatku: Dátum podpísania finančného memoranda Komisiou

	
	Dátum ukončenia: 31 December 2007

	Miesto:
	Žilina


	Sekcia:
	neuplatňuje sa 


Článok 3

Záväzok

1.
Maximálna výška verejných alebo ekvivalentných výdavkov, ktoré možno zobrať do úvahy na účely výpočtu čiastky poskytovanej pomoci sa rovná 12 000 000 €.

2.
Percentuálny podiel pomoci poskytovanej Spoločenstvami je pevne určený a predstavuje 75 % z celkových verejných alebo ekvivalentných výdavkov uvádzaných vo finančnom pláne v Prílohe II.

3.
Maximálna výška pomoci poskytnutej vo forme grantu z Nástroja pre štrukturálne politiky v predvstupovom období je pevne stanovená a rovná sa 9 000 000 €.

4.
Záväzný prísľub poskytnutia čiastky vo výške 2 600 000 € z rozpočtu na rok 2003 je vydaný v rámci rozpočtovej linky B7-020. Záväzky v súvislosti s ďalšími splátkami budú založené na úvodnom alebo na revidovanom finančnom pláne daného opatrenia, s ohľadom na stav realizácie opatrenia a na dostupnosť rozpočtových prostriedkov.

Článok 4
Platby

1. Pomoc poskytovaná Spoločenstvom bude pokrývať platby uskutočňované v súvislosti s opatrením, za ktoré príjemca prijal právne záväzné záväzky a na ktoré boli osobitne vyčlenené nevyhnutné finančné prostriedky. Tieto platby sa musia vzťahovať na práce popisované v Prílohe I.

2. Platby uskutočnené pred termínom podpísania finančného memoranda Komisiou nie sú oprávnenými pre pomoc z Nástroja pre štrukturálne politiky v predvstupovom období.

3. Opatrenie popisované v Prílohe I  a platby uskutočňované orgánom zodpovedným za implementáciu opatrenia budú dokončené najneskôr do 31. decembra 2008. Správa požadovaná pre platbu posledného zostatku bude predložená najneskôr do 6 mesiacov po tomto termíne.

4. Výška preddavku je pevne stanovená na 1 800 000 € a preddavok sa poukáže týmto spôsobom:

· Čiastka 900 000 € bude uhradená po podpísaní tohto memoranda príjemcom.

· Zvyšok sa uhradí po podpísaní zmluvy na práce indikovanej v  pláne obstarávania Prílohy I. konečným príjemcom pomoci. 

Článok 5

Dodržiavanie zákonov a zásad Spoločenstiev

Toto opatrenie sa musí realizovať v súlade s príslušnými ustanoveniami špecifikovanými v Európskych dohodách a musí byť príspevkom k presadzovaniu politík Spoločenstva, osobitne politík súvisiacich s ochranou životného prostredia.

Článok 6

Duševné vlastníctvo

Príjemca a orgán zodpovedný za implementáciu, uvedený v Prílohe I, bod 3, je povinný zabezpečiť nadobudnutie všetkých nevyhnutných práv duševného vlastníctva na štúdie, výkresy, plány, projekty, publicitu a ostatné materiály zostavené v súvislosti s plánovaním, projektovaním, realizáciou, monitorovaním a vyhodnotením projektu. Sú povinní zaručiť, že Komisia a všetky ostatné orgány alebo osoby delegované Komisiou budú mať prístup a právo používať takéto materiály. Komisia využije takéto materiály iba na vlastné účely.

Článok 7

Povolenia a oprávnenia

Kompetentné orgány príjemcu sú povinné v primeranom čase a v súlade s vlastnou legislatívou poskytnúť povolenia a oprávnenia každého druhu potrebné pre realizáciu opatrenia.

Článok 8

Osobitné podmienky v súvislosti s opatrením

Bez ujmy na účinnosti všeobecných ustanovení, špecifikovaných v Prílohe III, je poskytnutie grantu Spoločenstiev pre toto opatrenie podmienené splnením nasledujúcich podmienok:

1. Podmienka súvisiaca s východiskovými predpokladmi a stavom aktív:

Komisia si vyhradzuje právo prehodnotiť výšku poskytnutej pomoci z ISPA špecifikovanú v Článku 3 v tom prípade, ak sa do piatich rokov odo dňa dokončenia diela prevádzkové podmienky (tarify, výnosy a pod.) podstatne zmenia oproti východiskovým predpokladom prijatým pri určovaní výšky grantu alebo ak nastane významná zmena:

a) ovplyvňujúca charakter prevádzky alebo jej podmienky realizácie, alebo poskytujúca súkromnému alebo verejnoprávnemu subjektu neprimerané výhody, a

b) vyplývajúca buď zo zmeny charakteru vlastníctva ktorejkoľvek časti financovanej infraštruktúry, alebo pri zániku alebo závažnej zmene prevádzkového rámca.

Krajina príjemcu bude o akejkoľvek takejto zmene informovať Komisiu a bude sa usilovať o dosiahnutie následnej dohody s Komisiou o týchto zmenách.

2. Podmienka životaschopnosti:

Poskytnutie grantu Spoločenstiev na opatrenie je podmienené tým, aby zainteresované orgány dali k dispozícii dostatočné prostriedky na zabezpečenie efektívnej prevádzky a údržby aktív. 

3. Druhá splátka preddavku je podmienená 

a)
odsúhlasením správy konečného príjemcu o akejkoľvek zmene vlastníctva alebo prevádzkových záväzkov v zmysle článku 8.1.b, ktorá sa vyskytla od podpisu Finančného Memoranda, Európskou komisiou

b) predložením správy slovenských orgánov o zhode uvedeného opatrenia so Smernicou IPKZ (Integrovaná prevencia a kontrola znečistenia)

c)  odsúhlasením detailného plánu pre opätovné použitie a/alebo ukladanie odpadu produkovaného pri procese odsírovania Európskou komisiou. 

Článok 9

Ustanovenia týkajúce sa implementácie uvedené v Prílohách k tomuto finančnému memorandu sú jeho neoddeliteľnou súčasťou.

Nedodržanie podmienok a ustanovení týkajúcich sa implementácie bude Komisia posudzovať v súlade s postupom, definovaným v Prílohe III.1, Časť VIII.

Článok 10

Autentický text tohto finančného memoranda je tento dokument, ako je tu dolu podpísaný.

V Bratislave
V Bruseli 

Za príjemcu
Za Spoločenstvo

Pál Csáky




G.  Meadows
podpredseda vlády SR


zastupujúci generálny riaditeľ
Národný koordinátor ISPA


Zoznam príloh finančného memoranda

Príloha I
Popis opatrenia

Príloha II
Finančný plán

Príloha III

Príloha III.1
Finančné vykonávacie ustanovenia ISPA

Príloha III.2
Ustanovenia, ktorými sa riadi oprávnenosť výdavkov na opatrenia pri čerpaní pomoci z ISPA

Príloha III.3
Vzor pre žiadosti na platby, pre podávanie správ o finančnom a fyzickom pokroku a pre žiadosť o zmenu 

Príloha III.4
Dohoda o minimálnych požiadavkách na finančnú kontrolu platných pre opatrenia pri čerpaní pomoci z ISPA

Príloha III.5
Dohoda v súvislosti s nezrovnalosťami a vrátením čiastok chybne prijatých v rámci ISPA
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PRÍLOHA 1

Popis opatrenia
Modernizácia teplárne Žilina

Číslo kódu Komisie: 2003 SK 16 PPE 013

1. Názov opatrenia

Upgrading of the Heating Plant in Žilina

2. Orgán podávajúci žiadosť (Národný koordinátor ISPA)
2.1.
Meno:
Deputy Prime Minister, Mr Pál Csáky

2.2.
Adresa:
Office of Government of the Slovak Republic

Námestie Slobody 1, 813 70 Bratislava


E-mail:
eva.dunajska@government.gov.sk

3. Orgán zodpovedný za implementáciu (podľa určenia v časti II (2) Prílohy III.2)
3.1.
Meno:
Ministry of Environment, Ms Erna Dohnáliková

Implementing Agency for Environmental Investment Projects

3.2.
Adresa:
Námestie L’. Štúra 1, 812 35 Bratislava


E-mail:
Erna.Dohnalikova@iaeip.sk

4. Konečný príjemca (v prípade, že sa líši od orgánu uvedeného v bode 3)

4.1.
Meno:
Žilinská Teplárenská

4.2.
Adresa:
Košická 11, 011 87


E-mail:
viliam.foltin@ziltep.sk

5. Lokalita

5.1.
Prijímajúca krajina:
Slovensko

5.2.
Región:
Žilina

6.
Popis
Žilina s 86 000 obyvateľmi je piate najväčšie mesto Slovenska.  Klasifikuje sa ako "veľmi znečistená" alebo "značne znečistená" oblasť s podstatnými problémami kvality vzduchu, ktoré sa počas zimného obdobia v dôsledku inverzie zhoršujú. Tento projekt prispeje prostredníctvom odsírenia spalín k zlepšeniu kvality ovzdušia v Žiline. Zníženie znečistenia SO2 dosiahne okolo 900 ton za rok a prachové znečistenie sa zníži o 280 t/r.
Projekt je súčasťou modernizácie teplárne Žilina, ktorá má päť kotlov s celkovou nainštalovanou kapacitou približne 350 MW. Kotle môžu spaľovať plyn a uhlie. V súčasnosti sa slovenské a EÚ limitné hodnoty SO2 emisií nedodržujú. Za účelom dosiahnutia súladu bude nainštalované odsírenie spalín (FGD).
Keďže maximálna hodnota emisií SO2 sa má znížiť najmenej o 50%, zariadenie FGD sa dá použiť na jednu časť spalín a očistený plyn sa zmieša s nefiltrovaným plynom. Spaliny z každého kotla prechádzajú elektrostatickými precipitátormi a následne smerujú do odsírovacieho zariadenia alebo rovno do komínov. Integračný systém umožňuje prevádzkovať akúkoľvek kombináciu kotlov, aby sa splnili emisné limity aj pri plnom výkone prevádzky. Odsírenie bude vybavené na 170 MW, t.j. ekvivalent 50% produkcie prevádzky (55% množstva spalín). 

Toto usporiadanie zaručuje, že vstupná koncentrácia 1 500 mg/m3 sa zníži na 200 mg/m3. Prevádzka odsírenia bude pružná, t.j. emisie sa dajú udržať pod limitom a spotreba prísad ako aj množstvo produktu sa dá kedykoľvek riadiť.
6. Ciele
Hlavným cieľom projektu je dosiahnuť plnenie príslušnej smernice EC o kvalite ovzdušia, najmä smernice 96/61/EC a 96/62/EC. Inštalácia odsírenia si kladie za cieľ znížiť znečistenie v žilinskom regióne, ktorý je jedným zo najznečistenejších regiónov na Slovensku. Spoločnosť Žilinská teplárenská je najväčšou spaľovňou v Žiline a zníženie jej emisií podstatne zníži úroveň emisií v meste a jeho okolí. 

Celkové zníženie emisií SO2 dosiahne približne 900 t/a a zníženie popolčeka o viac ako 280 t/r. Inštalácia zariadenia FGD sa dá merať nasledujúcimi fyzickými ukazovateľmi:
	Fyzický ukazovateľ
	Jednotková hodnota
	Objem

	Skladovanie materiálu
	m3
	2 x 1 500


	Reaktor
	m3
	3 500

	Filter
	m3
	2 500

	Medzisklad produktu
	m3
	800

	Nádrž na technologickú vodu
	m3
	500

	Ventilátory
	Č.
	2

	Produktové silo
	m3
	 2 x 2000

	Podávače
	Č.
	4

	Čerpadlá
	Č.
	6

	Rúry
	m
	140

	Výstavba
	tony
	85

	Výkopy
	m3
	2 500

	Betón
	m3
	2 000

	Budovy
	m3
	2000



7. harmonogram prác
	Kategória prác
	Začatie
	Dokončenie

	Štúdia uskutočniteľnosti:
	September 2002
	Október 2002.

	Tendrové dokumenty
	Február 2004
	Jún 2004

	Výkup pôdy
	Apríl 2004
	August 2004

	Verejná súťaž
	Jún 2004
	November 2004

	Štúdie technického riešenia
	November 2004
	Február 2005

	Stavebné povolenie
	Marec 2005
	Júl 2005

	Výstavba
	Júl 2005.
	Júl 2006.


8. Ekonomická a sociálna analýza nákladov a prínosov
Odsírovacie zariadenie umožní plnenie EÚ emisných noriem a významne sa zlepší kvalita ovzdušia. Toto bude mať celkový kladný účinok na ľudské zdravie a parametre kvality životného prostredia. Zvýšenie kvality života ďalej prispeje k skvalitneniu imidžu regiónu a jeho príťažlivosti pre zahraničných a domácich investorov. 

9. Hlavné prvky finančnej analýzy
Finančná analýza ukazuje, že všetky ďalšie náklady na prevádzku a údržbu súvisiace s projektom je možné pokryť 75% grantom a špecifickým zvýšením sadzieb za teplo o 1,7%. Z tohto zvýšenia sadzby 1,1% pokryje investičné náklady konečného príjemcu a 0,6% je potrebných na prevádzku a údržbu. Zvýšenie sadzby nad tento limit sa nepovažuje za možné, keďže kúrenie už predstavuje 10% podiel z rozpočtu príjmu priemernej rodiny.
10. Posudzovanie vplyvov na životné prostredie
Environmentálna štúdia sa predložila odboru posudzovania vplyvov na životné prostredie Ministerstva životného prostredia SR Listom z 10. júla 2003 tento orgán oznámil, že cieľom projektu je zosúladiť emisie pri spaľovaní hnedého uhlia s limitmi platnými v Slovenskej republike a Európskej únii a že nie je potrebné vykonať úplné posudzovanie vplyvov na životné prostredie.
11. Náklady a pomoc (v €)
	Celkové náklady
	Neoprávnené náklady
	Celkové oprávnené náklady v €

	Plánovanie/technické riešenie
	0
	175.000

	Výkup pôdy
	0
	0

	Príprava staveniska
	0
	450.000

	Hlavné diela
	0
	2.135.000

	Prevádzka a stroje
	0
	7.500.000

	Technická pomoc
	0
	200.000

	Služby dozoru

	0
	800.000

	Rezervy
	0
	740.000

	Dane/verejné poplatky
	
	0

	CELKOM
	0
	12.000.000


	Celkové náklady
	Neoprávnené náklady
	Celkové oprávnené náklady
	Grant ISPA
	Miera grantu
%

	12.000.000
	0
	12.000.000
	9.000.000
	75%


12. Zapojenie medzinárodných finančných inštitúcií
Neuvažuje sa o zapojení MFI.
13. Osobitné podmienky súvisiace s opatrením
Pozri článok 8 finančného memoranda.
14. Plán zaobstarávania
Diela sa budú realizovať v súlade s plánom obstarávania, ktorý tvorí prílohu I.a. 

PRÍLOHA I.a
Predbežný plán obstarávania
	Tender č.
	Popis prác a služieb, ktoré sú predmetom obstarávania
	Typ zmluvy (dielo, dodávky a služby)
	Predbežný mesiac začatia verejnej súťaže
(mesiac/rok)
	Miera preplatenia faktúr súvisiacich s konkrétnymi zmluvami

	1
	Technická pomoc: Vypracovanie súťažných dokumentov

200 000 €
	rámcová zmluva
	Január 2004
	75%

	2
	Hlavné diela, prevádzka a stroje pre prevádzku suchého odsírenia spalín

11 000 000 €
	medzinárodný otvorený tender
	Jún 2004
	75%

	3
	Zmluva na služby
	obmedzený medzinárodný tender
	Máj 2004
	75%


Konkrétne podmienky na priznanie zmlúv budú k dispozícii v Úradnom vestníku Európskej komisie a/alebo na internete.
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Názov opatrenia:

ISPA č.:

2003 SK 16 P PE 013

Euro

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

(%) (%) (%)

=2+3

=5+7+8+9+10

=3/1 =5/3 =11/1

2000

- - - - - - - - - - - -

2001

- - - - - - - - - - - -

2002

- - - - - - - - - - - -

2003

- - - - 2 600 000 - - - - - - -

2004

- - - - 4 600 000 - - - - - - -

2005

- - - - - - - - - - - -

2006

- - - - 1 800 000 - - - - - - -

nerozpoč-

tované

12 000 000

-

12 000 000 -

-

- - - -

3 000 000 -

-

Spolu

12 000 000 - 12 000 000 - 9 000 000 75 - - - 3 000 000 - -

* Konečný príjemca 

FINANČNÝ PLÁN (založený na záväzkoch z rozpočtu EÚ)

Modernizácia teplárne Žilina

Rok

Celkové 

náklady

Neopráv-

nené 

náklady

Oprávnené náklady

Pôžička z MFI

Celkovo ISPA

Národné orgány

Štátny 

rozpočet

Regionálna 

správa

Miestna 

správa

Ostatné*


   




